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Abstract

This paper focuses on the innovation of language teaching in business English translation courses and deeply discusses the feasibility
and effectiveness of introducing scientific thinking. Business English translation has characteristics such as strong professionalism,
practicality, and timeliness. It requires accurate transmission of information, compliance with business customs, and improvement
of translation efficiency. Scientific thinking, with its logic, precision, and innovation, brings a new perspective to business English
translation teaching. By analyzing the characteristics and needs of business English translation and combining the methods and
concepts of scientific thinking, specific teaching strategies are proposed, such as using logical thinking to analyze the original text
structure, determine the translation thinking, and check the results, using precise thinking to accurately understand and express the
meaning of vocabulary, and using innovative thinking to find new expressions and solve problems. An increasing number of practices
have confirmed that scientific thinking can improve students’ translation accuracy, logic, and scientific nature, and cultivate their
innovation and problem-solving abilities, pioneering new paths and methods for business English translation teaching.
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